
Prepare la Superficie. Después de que cargar la carga, determine la mejor
ubicación para la instalación. Esta área debe colocar las Cuñas una distancia igual

del piso, en una altura que permite el rayo para estar en el contacto con el flete y lo
permite parar la carga de empezar a mover. El área entera del aplicación debe ser
limpia y seca asegurar la instalación apropiada. Utilizar una tela seca, quita toda tierra
y el polvo flojos del área del aplicación.

Las instrucciones para Quitar la Super Wedge Grapa Importante una copia de estas instrucciones para emitir para
asegurar la eliminación segura y fácil por la guía de la instalación de consignatario completa para LOGISTICK

Super Wedge,™ la de un solo sentido solución para asegurar las cargas más pesadas Para mejores resultados,
leen por favor por todas instrucciones antes de la instalación.
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Aplique Super Wedge a la Pared. Quite el apoyo
de una Cuña y lo coloca en el área deseada de

aplicación en la pared. Coloque la segunda Cuña en
el área del aplicación en la pared del contrario.
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Determine el Tamaño del Rayo para Ser
Utilizado.Usted puede utilizar o un solo 4x4 o dos

rayos 2x4 unieron juntos con clavos como un
reemplazo para el 4x4. Usted no puede utilizar un solo
2x4 con la Super Wedge. Coloque el fin de la cinta en
la ranura detrás de la rampa de la cuña en the Wedge
1 y la medida a través del remolque a la Línea Azul del
Corte en el lado de the Wedge 2.

La misma distancia debe resultar calculando 4 5/8"
MENOS QUE la anchura total del remolque.
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Meta el Rayo. Coloque un fin del 4x4 en el bolsillo
de la primera Cuña y descanse el fin opuesto del

rayo a la cabeza de la rampa en la segunda Cuña.
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Complete la Aplicación.Fuerce el rayo
hacia abajo la rampa de la segunda

Cuña hasta que sea sentado el rubor y
está detrás de los clipes que refrenan. Si
esto es demasiado difícil, corta 1/4" el fin
del rayo y completa la aplicación.

Las Paredes del remolque Serán Empujadas hacia afuera. La
instalación apropiada tendrá como resultado paredes de remolque que

ensanchan hacia afuera ligeramente, como mostrado en el derecho.
Cuándo instaló correctamente, la fuerza y la presión del 4x4 ejercieron
contra the Wedge engendra un efecto exponencial de la fuerza de tijeras
al apoyo de la cinta de the Wedge, haciendo la unidad total muy fuerte.
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6
4x4 Application

Position of 4x4 after installation

Proper installation will slightly bow the walls,
creating a secure fit. 
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4x4 Application Instructions

Las ilustraciones muestran la coloc
en la Cuña 2 para ambos 4x
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La instalación apropiada se inclinará ligeramente las
paredes que crean un ataque seguro. 



Joined 2x4 Application Instructions

Meta el Rayo. Coloque un fin del unido 2x4s (con el
clavo dirige frente a arriba para que se siente 3” alto por

3 1/2” ancho) en el bolsillo de la primera Cuña y descanse
el fin opuesto del rayo a la cabeza de la rampa en la
segunda Cuña. 
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Complete la Aplicación. Fuerce
el rayo hacia abajo la rampa de

la segunda Cuña hasta que sea
sentado el rubor y está detrás de los
clipes que refrenan. Si esto es
demasiado difícil, corta 1/4” el fin del
rayo y completa la aplicación. 

Las Paredes del contenedor Serán Empujadas hacia afuera. La
instalación apropiada tendrá como resultado paredes de remolque que

ensanchan hacia afuera ligeramente, como mostrado en el derecho.
Cuándo instaló correctamente, la fuerza y la presión del rayo ejercido
contra the Wedge engendran un efecto exponencial de la fuerza de tijeras
al apoyo de la cinta de the Wedge, haciendo la unidad total muy fuerte.
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6
Joined 2x4 Application

Position of 2x4s after installation

Proper installation will slightly bow the walls,
creating a secure fit. 
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Application of joined 2x4s
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 incorrect placement of board 
and joined 2x4 applications.

WRONG

La instalación apropiada se inclinará ligeramente las
paredes que crean un ataque seguro. 



La eliminación del Rayo que Utiliza una Carretilla Elevadora. El método preferido para la eliminación de the
Wedge requiere una carretilla elevadora. Cuando se usa una carretilla elevadora, los tenedores del lugar bajo

el rayo y el ascensor hasta que el rayo sea tirado libre y vacía los bolsillos de the Wedge. Porque el rayo puede
ser expulsado con alguna fuerza, está seguro que el operario de carretilla elevadora es la única persona en el
remolque en el tiempo de la eliminación. Si utilizando una carretilla elevadora no es posible, quita the Wedge
como mostrado abajo. 

La eliminación de Super
Wedge. Para quitar the

Wedge de la pared, coloca un
curiosea la barra o la palanca
en la ranura de la eliminación
a la cabeza de the Wedge y
lo curiosea lejos de pared. 

La eliminación del Rayo que Utiliza una Palanca. Coloque una palanca
uniforme hacia abajo en ranura central de the Wedge y curiosee el rayo

hacia arriba y lejos de la pared hasta que esté más allá de los clipes que
refrenan. Martille el rayo hacia arriba hasta que haya vaciado el bolsillo. Tenga
cuidado para pararse lejos del rayo, como puede expulsar con alguna fuerza. 

Las instrucciones para Quitar la Super Wedge Grapa
Importante una copia de estas instrucciones para

emitir para
asegurar la eliminación segura y fácil por

consignatario. 
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Si una carretilla elevadora no está disponible, utiliza la guía siguiente para la eliminación: 

www.logistick.com

19880 State Line Road • South Bend, IN 46637-1545
1.800.758.5840 • 574.271.2565 • FAX 574.271.2574 

WARNING: This product is not to be used in connection with the transportation of any "hazardous materials" as defined at 49 CFR § 171.8.
Logistick®, Inc. is a registered trademark. The Super Wedge® is a registered trademark of Logistick Inc.
LOGISTICK, INC. warrants its product to be free from any defects in material and workmanship. LOGISTICK’S obligation is limited to furnishing, on an exchange basis, replacement parts which may have
been found defective upon LOGISTICK inspection. LOGISTICK assumes no shipping responsibility for replacement parts. EXCEPT AS SPECIFICALLY PROVIDED HEREIN, THERE ARE NO OTHER
WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. In addition,
under no circumstance will LOGISTICK, INC. be held liable for any damages or claims, including the losses of profit or business interruption, all of which are hereby expressly waived by the purchaser.


